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> Hirschvogel
Umformtechnik

Dr.-Manfred-Hirschvogel-Strasse 6
865820 Denklingen, Germany

Phone +49 8243 291-0
hug.receivables@hirschvogel.com

Hirschvogel Umformtechnlk GmbH www.hirschvogel.com

Dr.-Manfred-Hirschvogel-StraBe 6 - 86920 Denklingen, Gemmany

Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini 4 A Company of the

70026 MODUGNO (BARI | e EL Hirschvogel Group

ITALY METNAGEL s.xk Delivery Not

elivery Note

k0026 Modugno (BA)

\na det Clcla

Kundan—Nm S oas

cus}amerNo.

e duuleni
IS

5} Lleferer-Nr. Lisferschein Datum

- 1 Suppller No., 1l 1 D
uRlc = ) rva d'lé” ngg \‘f;:moissaur g:nv:zix;nn D:}:
verifica su qu iz e quantit 91001046
10) :PrZalchen 11) Beslelung/Order/Commande 10) Zhsatzdalen des Eeséelrers 12) Uns%mAb‘lailung 13) Tel/Fax Durchwaht 14) Unsere Auftrags-Nr.
‘otr Reference ditienal Cust 1¢ Qu rtmant Phone/Fax Extens Qur Qrder No.
Volre référr:r?ce 5500045031 0000 Inktic. mmp1g:::n“;iizlaa anrm :g:a::;ent Teanrgaxllzjﬁém:nsu“ Nu1:re urs::e :n.
0000057344 0805 8580 HUG-LGT/Bals 2350/092 50199703
19) Versandari/Way of ShipmentMade d'expédition | fral  20)| unfral 21} Alarpackunusm 22) Versandzelchen 23) Gesamigewicht kgf Weight kgs f Palds kg
pald unpald Packing Shipping Marks
forwarder HIVO franco | portdd Mode demballage Idantiication de Fenvel brutto/grossiut netloimetmeal
Spedition Schweitzer X |see below see document 998 893
25} v o fifShipping fAd d'expéditlon 28) Ablad Jntoad Locatlon/Lizu da déchargement
Magna PT S,p.A. Via dei Ciclamini 4 100
70026 MODUGNO (BARI) 14248 j ,&3 @u
27) Pos.  2B) MateriaKunde/CustomerPart/RéférencaCllent 20) Materlal/MalardalRélérence 30) Menge 31} Elnhalt
item AndetungsstandengmaaﬁngcrtangefélalTechanua Bezelchnung, iption/Descripti Quantity
Fasle Kund /Lot Cllent Produkil P batehLot du g Quanilté Uullé

1 gan ol Foumisseus

010 2516123590 111690-00 /%gb% 3% 500 pc
C018926_MIP_1 Input Shaft Inner \
DEW 129350 8 727061 KQ %((t( 7 O(,\’\

5000056886

20MnCrS5+FP

15/62 161 \3 Q y L@g fl{f)\@ ({2 pe

HESON 15/62
Gesamtsumme/Total quantity 500 pe

Handling Unit Number Filling Quantity

KU E é’ﬁ N E -+ Nﬁ%ﬁ’I S.kl 500 pc

ACCETTAZIONE MERCE

Quantita dichiarataxgp

Quantita cffattiva;
Tipo Imbaltaggio:

Quartita imballi:
Conformit3 alle schede d'imballo: E -

P

Incoters-2a8e=" FCA Denklingen AED:  AECF 104198
Country of origin: DE

Unless otherwise agreed our Genaral Terms of Trade and Defivery are binding. Other, conflicting or deviating customers™ General Terms or Gonditions are not accepted by us and do
not become part of any contract, Cur General Terms of Trade and Delivery can be reviewed under hitps:/www.hirschvogel.com/en/agb.htm! .

BTV Bank, Memmingen, Currency; EUR, IBAN: DE13 7201 2300 0732 0373 00, BIC: BTVADEB1XXX Hirsehvogel Umformtechnik GmbH

Sparkasse Oberland, Weilheim, Currency: EUR, 1BAN: DE8S 7035 1030 0005 3178 05, BIC: BYLADEM1WHM Denklingen

Bayermn LB, Mdnchen, Cumency: EUR, |BAN: DE28 7005 0000 0004 1695 46, BIC: BYLADEMMXXX District Court Augsburg HRB 23817

Deutsche Bank AG, Minchen, Currency: EUR, IBAN: DE12 7007 0010 0926 0811 00, BIC: DEUTDEMMXXX Managerment Board:

HSBC Trinkaus & Burkhardt, Disseldorf, Currency: EUR, IBAN: DES2 3003 0880 0700 5650 09, BIC: TUBDDEDDXXX Jéirg Rlckauf (Chairmanj, 11

BW-Bank, Stuttgart, Currency: USD, IBAN: DECS 6005 0101 7482 1003 01, BIC: SOLADESTE00 Walter Bauer
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> Hirschvogel
Umformtechnik
Dr.-Manfred-Hirschvogel-Strasse 6
86920 Denklingen, Germany
Phone +49 8243 291-0
hug.receivables@hirschvogel.com
Hirschvogel Umformiechnik GmbH www_hirschvogel.com
Dr.-Manfred-Hirschvogel-Strale 6 - 86920 Denklingen, Germany
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini 4 A Company of the
70026 MODUGNO (BARI) Hirschvoge! Group
ITALY
Inspection certificate 3.1
EN 10204: 2005-01
Kundenar:. S NE  Tond o Lo Hald T
Cusidmerdl b
o g ;
20011 833740 Jl
5§ Llsferer-Nr. Lleferscheln Dalum
Suppller Na. Dellvery note Date
Code founisseur Bon da livralson Date
91001046
10) IhrZelchen 11} Bestellung/Order/Commande 10) Zusetzdalan des Baslellers 12) Unsere Ablellung 13) TelsFax Durchwehi 14) Unsera Auirags-Nr.
Your Reference Additional Customer Data Our Depardment Fhone/Fax Extensjon Cur Order No,
Votre réfdrence 5500045031 00001 Indfe, complam. client Motre dépariement TalFax inleme Nolre ardre no,
0000057 HUG-LGV/Au 5808 / 9300 50199703
19} Vemandart/Way of ShipmentMode d'expédition| fref  20)| unfrel 2{) Verpackungsar 22y Versandzelehen 23) Gesamigewicht kg/ Weight kgs 7 Fokds kg
pakl unpald Packing Shipping Marks
forwarder HIVO franco | portdtt Mode d'embaliag identification ¢ Fervol brutto/gossib netic/netfnet
Spedition Schweitzer X see document ouB 893
25) W AfShipping Address/Ad d'expédiion 28) AbladestellelUnload Locallen/Lieu de décharpement
Magna PT S.p.A. Via dei Ciclamini 4 10045
70026 MODUGNQO (BARI)
27} Pos. 28) MaterialiTedl-Nr 29) Matedal/MaterialiRéiérence M Menga 31) Elnhelt
Item Customer Part No. He Guaniity Unit
Posta Référence du client Produktionscharge/Producion bateh ot du producilon Quantid Units
010 2516123590 111680-00 500 pc
C018926_MIP_1 Input Shaft Inner
DEW 1298350 8 727081
20MnCrS5+FP
ltem Unit Value Lower Limit Upper Limit
result Cu + 10*Sn % 0,2300 0,0000 0,5000
quotient Al / N 3,2 2,0
production process E ~ Electrically melted
Reduction ratioc min. 87,0 8,0
{raw) Grain size 5-8
CL K3 (Oxide) < 30,00
{part) Hardness {HB) HB 157 143 187
Chemical Analysis/ Heat Analysis
C 0,2100 % 8i 0,0800 % Mnn 11,3000 % P 0,0080 % S 00,0260 %
Cxr 1,1800 % Mo 00,0400 % Ni 00,1000 % Cu 04,0900 % Sn 0,0140 %
Al 0,0350 % v < 0,010 % Ti < 0,001 % B « 00,0002 % Nb < 0,003 %
Ca 0,001 % N 0,0109 % Pbh < 0,002 % As 0,0040 % 5b < 0,002 %
0 6,0 ppm H < 2,5 Ppm
Hardenability
mm i,5 3 5 7 2 i1 i3 15
HRC 46,0 46,0 45,0 42,0 38,0 36,0 34,0 32,0
This document was generated electronically acc. to EN10204 and is valid without a signature.
Authorized inspection representative: B. Kast / QUW

BTV Bank, Memmingen, Currency: EUR, IBAN: DE13 7201 2300 0732 0873 00, BIC: BTVADESTXXX

Sparkasse Oberland, Weilhelm, Currency: EUR, 1BAN: DEBS 7035 1030 0005 3178 05, BIC: BYLADEM1WHM

Bayem LB, Minchen, Currency; EUR, IBAN; DE28 7005 0000 0004 1695 46, BIC; BYLABEMMXXX

Deutsche Bank AS, Minchen, Currency: EUR, IBAN: DE12 7007 0010 0926 0811 00, BIC; CEUTDEMMXXX

HSBC Trinkaus & Burkhardt, Disseldorf, Cuency; EUR, iBAN: DES2 3003 Q880 0700 5650 09, BIC: TUBDDEDDXXX
BW-Bank, Stuttgart, Currency: USD, IBAN; DEOS 6005 0101 7482 1003 01, BIC: SOLADESTE00

Hirschvogel Umformtechnik GmbH
Denklingen

District Court Augsburg HRB 23817
Management Board:

Jirg Rdckauf (Chaiman},

Walter Bauer
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1) Absender (Name, Anschrift, Land)
Expediteur (nom, adresse, pa sg
Sender (name, address, coun
Hirschvogel Umformtechnik GmbH
br.-Manfred-Hirschvogel-Strafie 6
D-86920 DENKLINGEN
DE262615283

Transport-Nr./Transport No. 887930

Internationaler Frachtbrief Ce transport est soumis & la
Lettre de voiture internacionale  Gonvention relative au contrat

International consignment note  de transport Intemational de
marchandises par route.

CMR

Digse Baftrderung unterllegt trotz einer

gegentelligen Abmachung den Bestimmungen This camiage Is subject to the
des Ubereinkommens tber den Beférderungs- Convention on the Contract for the
vertrag Im Intemat. StraBengierverkehr Inter, Carriage of goods by road

2) Empfénger {Name, Anschiift, Land)
Destinataira (nom, adresse, pays)
Canslgnee (name, address, counlry}

Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini 4

70026 MODUGNO (BARI)
ITALY

3) Auslieferungsort des Gules
Lieu pour |a livraison de la marchandise
Place of delivery of tha goods

IT - MODUGNO (BARI)

16) Frachifihrer {Name, Anschriff, Land)
Transporteur {nom, edresse, pays)
Canler(name, address, country}

Spedition Schweitzer
Carl-Benz-Straflle 23
D-71634 LUDWIGSBURG
07141/245-10

17) Nachfalgende Frachtithrer{Name, Anschrift, Land)
Transporleurs succesives (nom, adrasse, pays)
Succassive cariers (name, address, coun ry{

Truck-Trailer No.

4) Ortund Tag der Ubemahme des Gules
Liau de Ia prise en charge de la marchandise
Ptaca of taking over ihe goods

18) Vorbehalle und Bemerkungen der FrachtiDhrer
Réserves ed observations du transporteur
Carrier's reservations and observalions

Denklingen
Germany
06.05.2024
5) Beigefigle Dok. 6) Knz. & Nr. 7) Anz. Packsik. 8) ArderVerpackung 9) Bezeichnung des Gutes 11} Brutln%ewicht inkg
Doc. annexille Marq & No. Nombre colls Mode d’'emballage Nature de la marchandise Poids bt Kg.
Doc. attached Mrks & No, No of packg. Method of packing Nefure of the goods Gross waight Kg.
83374299 13 HESON 15/62 Bari 111283-02 - 2516121890 11.593
83374364 11 HESON 15/62 Bari 110654-00 - 2516043990 10.879
83374619 1 HESON 15/62 Bari 1116980-00 - 2516123590 998
= emme 25 23.470
Total

13) Anwelsungen des Absenders
Instructions de 'expediteur
Sender's instructions

060524-26

19) Besendere Vereinbarungen
Conventions particuliéres
Speclal agreement

Borm wery s wefe o P .

= VR N TS
20} %upgalglranv&!kUlQE"f!ﬁ * .ﬁ%\&ﬂk\:ﬁ- sl
1. 14

yerpar, . PR
Tobe paid B¥ia dei Cicid, na, J o 5 0.2\ e bugno (RBA)

14) Frachtzahlungsanwelsungen
Presentactiens d'affranchasement
Instructlons as to payment camriage

FCA
Denklingen

13

"Ricevisln di
verifica suy gt 3"
TOTAL \ i

21 Ausgbefartlgl Infam:;
Estaba a/le:
Established Infon:

Denklingen 06.05.2024

15) Rackerstatiung f Remboursement f Cash on delivery

22) 23) 24) Gut empfangen/Marchandisaes racues/Goods recelved
Datum/Date/Date
@ .

Hirschvogel

Umformfechnik

Hirsthvogel Umformtechnik @mbH

Dr.-Manfred-Hirschvogel-Si{aRe 6

86920 Denklin ;
s Segpe b iion ~/ (00, |Yemart pasemds i

i i 'expédil ure et limbrer du transporteur T

glgﬁ?ﬁﬂﬁ Sﬁ‘é’ﬁ&ﬁgi? t:zpsirll?;‘r s’ - Signature and stamp of the Earmiar Signature and stamp of the consignes

Z8b_CMR_FRACHTBRIEF_V2-V1.07 0001/ Adiv-0/ 24.082015



